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MeTtarpadguuyeckuil 3HAK Kak MapKep opyzozo (Ha
MaTrepuaJie XyJA0KeCTBEHHOI 0 JUCKYPCa)

Annomayusn. B cratbe uccienyercs sBICHUE MONMU()OHMYHOCTH B COBPEMEHHOM XYJI0’KECTBEH-
HOM JHCKypce, oOHapyKHBarolleecs MPUCYTCTBUEM B BbICKa3bIBaHUU (GUryphl [Ipyroro, KoTo-
pOe MapKUpyeTcsi ¢ MOMOIIBI0 MeTarpaduieckoro 3Haka. [IpoBeeH comocTaBUTENbHBIN aHAIH3
UCIIOJIB30BaHUsI KypCHBa B TEKCTE OPUTMHAJA U mepeBoja. [1oimydyeHHbIe pe3ybTaThl pacIInupsi-
10T MpeJCTaBiIeHus 00 0co0oM cTaTyce mMertarpaduueckoro 3Haka B KOHTEKCTE €r0 MPUHIUIIN-
QIBHOM (DYHKIIMOHAIBHON HArPYKEHHOCTU. TakK, OpraHnYHOE COYeTaHue BepOAIbHOTO U HEBEp-
OaJIbHOTO 3HaKa JeJlaeT TEeKCT OoJiee MparMaTU4YeCKH BbIPA3UTEIbHBIM U TPEeOYeT OT YMTaTess
NPUIOKCHUS JOTOJHUTEIILHOTO YCHJIMS B IPOIECCE MHTEPIPETALUU 3AI0KEHHOTO aBTOPOM
MIPOU3BENICHUS CMBICIIA.
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A metagraphic sign as a marker of another (in fictional
discourse)

Abstract. The paper investigates the polyphonic phenomenon in modern fiction discourse which
is identified through the presence of Another in a sentence. We suggest that a metagraphic sign
can reveal Another. There has been conducted a comparative analysis of the English and Russian
version of the novel in focus. The results put forward an idea that a non-verbal sign has a unique
status due to its functional potential. The ultimate usage of both verbal and non-verbal means in
a text makes it more pragmatically expressive and encourages a reader to invest more effort
when decoding an author’s intentions.
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eBepOaNbHBI  rpaduueckuii 3HaK Kak ormeuaer B.E. Yepnsasckas:
XapaKTEPU3yeTCs  MOJIMCEMAHTHY- «®Popma 3HaKa IPUOOPETAET POJIb JOMOJIHU-

HOCTBIO U B DPAJE CIy4acB OTCYT-
CTBUEM )KeCTKOﬁ peFHaMeHTaHI/II/I €ro wuc-
MOJIB30BAHUsI, YTO U OMNpPENEIACT aAKTyalb-
HOCTH l'IpOBOJII/IMI)IX JJIMHI'BUCTHUYCCKUX HC-
CIICJIOBAHMUI.

TEJIHHOTO CPEJICTBA €0 BhIICTICHHS B OOIIEM
MH(OPMaLlMOHHOM TPOCTpaHCTBE, obecrie-
YUBAaeT MAaKCHMAIbHYIO  KOHIICHTPAIUIO
BHHMaHUs Ha cBoeM oObekTe. I'paduueckuii
JU3aliH CO3/1aeT 0CcOoObIN (peiiM I UHTEp-
nperaruu  coodmenus» [9, c. 59]. Tax,
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Hanpumep, TpadapeTHbld WPUPT, KOTOPHIM
4acTo JeJajluCh HaANMCH Ha IIJJaKkaTax u
TpaHCIapaHTaX, MOXXHO CUWTaTh y3HaBae-
MBIM MapKepoMm coBeTckoil 3mnoxu. CoBer-
CKas CHMBOJIMKA OKa3bIBaeTcs BOCTPeOO-
BaHHOM M B COBPEMEHHOM T'OPOJCKOM IpO-
CTpaHCTBE, TaK KaK IMO3BOJIAET aKTyaJU3U-
pOBaTh CMBICIBI M CBSI3U C COBETCKUM IIPO-
IUIBIM, CJIEJ0BATENbHO, CIIY)KUT CIIOCOOOM
yCHJICHUSI Pe(IICKCHBHOCTH M MeTarparma-
THUYECKOW (YHKIMH KOMMYyHUKaruu [Tam
xKel.

Mertarpadguueckuii 3HaK OKa3bIBaeTCA
MOIIHBIM CPEJICTBOM BO3CHCTBUSA Ha aape-
cata cooOOIeHusl, MpHUYeM B paMKaX KOH-
KpETHOro TEKCTa HaOJroAaeTcs yHnopsjao-
YEHHOCTh TpaduiYecKuX 3HAKOB, YTO JENaeT
TEKCT CEMUOTHYECKON CHCTEMOI C 3aBUCH-
MBIMH JpPyT OT Apyra KOMIOHEHTaMu. Tak,
HampuMep, B pe3yibTaTe MCCIEN0BaHUs
0ocoOeHHOCTEeH Tpaduieckoro ohopMIICHHS
kaurn A.Il. YexoBa «OctpoB Caxamuny,
npoegeHHoro .M. bopucosoii  u
O.H. IlpoBaTtopoBoii, ObLIO BBISBICHO, YTO B
OCHOBHOM TEKCT€ KHUTH KYPCHUBOM MapKH-
pyroTCsl reorpapuueckie peanuu (Ha3BaHUs
MOCENIeHUH), peallud CaXxalMHCKOW >KU3HU,
crocoObl 00pallleHuss — B YaCTHOCTH, Kyp-
CUBOM BBIJIEJIEHO MECTOMMEHHUE mbl, TPHU-
4YeM aHaJlu3 KOHTEKCTa, B KOTOPOM aKIIeH-
TUpYETCsl JaHHAs s3BbIKOBas €IWHUIA, T03-
BOJISIET TOBOPHUTH O MPUHIIMITHAIBHO Pa3HOM
MparMaTH4ecKod MHTEPIPETAlUy BhICKa3bI-
BaHMS: TakoW croco0 oOparmieHust Kk cole-
CEHUKY CUTHAJU3UPYET O PACIOI0KEHUH K
HEMY TOBOPSIIIETO U, HAPOTHUB, O HEYBAXKHU-
TEJIbHOM OTHOILIEHUU JIPYyr K APYry, cp.:
«Benuuaer BamuM BbICOKOOTIArOpoAreM, HO
TOBOPUT mbl» U «YUHOBHUKH TOBOPST
HAJ3UpaTeno moul U OpaHAT €ro Kak yroj-
HO». [ToMuMO 3TOrO, KYpCUB B KHHUIE BBI-
MOTHSAET (YHKIUIO YMOJYAHHUS, KOTJa I0-
BECTBOBATEINb MO0 KAKUM-TMOO IPUYMHAM HE
CUMTACT HYXHBIM O3BYYUTHb (hamuimro
CCBUIBHOTO CBsiIIeHHUKA: «OH Ha3BaJl CBOIO
(haMuIIHIO C OKOHYaHUEM Ha Kutl...» [1].

He BbI3bIBaeT coMHeHU# TOT (PakT, 4TO
MeTarpa@u4ecKuii 3HaK SIBISACTCS TPOIYK-
TUBHBIM CPEICTBOM KOAMpOBaHHsS HH)OP-

Mauu U TpeOyeT CHelHaTbHOrO JIMHIBU-
CTHUYECKOI'0 U3YUYEHHUS.

B nacTosmei pabote npoBeacH aHAIN3
cnenu(puKy TMANOTUYECKOTO TOTEHIHAIa
MeTarpauiyeckoro 3Haka, KypcuBa, C Iie-
JbI0 BBISIBJICHUS B BBICKA3bIBAHUM IPHU3HA-
KOB peuu /[py2o2o, TaK Kak AaHHBIA acIeKT
€Ille HE IOJIyYnJ HMCUEPIBIBAIOIIETO ONHCa-
HUS B JIMHTBUCTHUKE.

OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS  MOCITYKHUII
MeTarpauieckuil 3HaK, HCIOIb3yeMbIH B
COBPEMEHHOM XYA0XKECTBEHHOM JUCKYpCe U
MapKUPYIOIUI pa3MeKkeBaHUE [0 JIMHUU
aBTOPCTBa BHYTPH OJIHOTO BBICKA3bIBAHMSI,
MpeIMeT UCCIeIOBaHUsS — IMparMaTtuka Me-
TarpauuecKoro 3HaKa.

MartepuanaoM HcCleIOBaHUS MOCTYKUI
poman Opurtanckoro nucarens J{. Mutuenna
«Black Swan Green» u ero nepeBox Ha pyc-
ckuii s3bIKk («Ilog 3HaKOM yepHOrO Jebde-
Is1»), BoimoaHeHHbIH T.II. BopoBHKOBOMA.
OMNUpUYECKyl0 0a3y COCTaBWIM BBICKA3bI-
BaHUs, COJepialllie KypCHUBHbBIC BBIJEIIE-
HUSA, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MapKUPYETCs
IIPUCYTCTBUE CIIOB /[py2020 B pEUYEBOH lie-
MIOYKE FOBOPSIIIETO.

B kayectBe MeETONOB HCCIEAOBAHUS
MIPUMEHSETCS TUCKYPCUBHBIM aHAIIU3 C I1e-
JBI0 KOHCTpyUpOBaHus obOpasza /[pyzoco my-
TeM H3yYeHMsI TparMaTuKu wmeTarpaduue-
CKOr'0 3HaKa, MHTEHLHUHA TOBOPSUIETO U 3a-
JTAHHOTO aBTOPOM pPaccMaTpUBAEMOIO IpoO-
M3BEICHUSI COLMAIbBHO-UCTOPUYECKOTO KOH-
Tekcta. [loMHMMO AMCKYpCHUBHOIO aHaian3a B
paboTe TpUMEHsETCSs METOJ KOHTEHT-
aHaJin3a, T. €. IPOU3BE/IeHa KOJIMUECTBEHHAs
M KauyeCTBEHHAass MHTEpIpEeTalus IMOJy4YeH-
HBIX PE3yJIbTaTOB, a TAKXKE COMOCTaBUTEIIb-
HBI{ aHamu3 OTOOpPAHHBIX AHTIJIOS3BIYHBIX
BBICKA3bIBAaHUN M MX TMEPEBOJIa HA PYCCKHI
S3BIK.

MeTo10/I0TUYECKH UCCIIEJOBAaHUE OIU-
paeTcst Ha MOJIOKEHUS, CBA3aHHBIE C:

— -U3y4YEHUEM CEMHUOTHKHU KaK HAyKH O
3HaKaX M 3HAKOBBIX CHCTeMax [2; 8];

— TIOCTYJUPOBAHUEM TMPHUHITUTTHATBEHON
JIMAJOTUYHOCTH KOMMYHUKaluu [6; 7];

— paccMOTpeHueM MeTarpapuaeckoro
3HaKa KaK MPOJYKTUBHOTO CPEJICTBA, y4yacT-
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BYIOILIETO B CO3/IaHUM JMAJIOrOBOr0 PEeXUMa
KoMMyHukaiuu [5; 10];

— TIPE/ICTaBJICHUSIMH O HECOBIAJCHUN
(YHKLIMOHAJIBHOIO CTaTyca CpelICTB MeTa-
rpad)eMHUKH B PA3IUYHBIX S3bIKaX, YTO BIIUS-
eT Ha NIPUHHUMaeMble IIEpPeBOTUECKHUE pelle-
Hus [3; 11].

Kak ormeuaer K. Otbe-PeBro: «B pe-
YeBOl IIeToYKe, KOTOPYI0 MaTepHabHO
IPOU3BOIUT OAMH TOBOPSAILUH, psAA A3BIKO-
BBIX CpE/ICTB yKa3bIBaeT (Ha yYpOBHE Mpe-
JOXEHUs WM AMCKYypca) Ha IPUCYTCTBUE
opyeozo» [6, c. 54]. IlpuueM 3TO TPHUCYT-
CTBHE MOXET ObITh KaK AKCIUIUIIUTHBIM, TaK
¥ UMIUTMOUTHBIM. BTopoii Tum 6e3ycioBHO
Ipe/CTaBisieT HauOONIbUIYI0 TPYAHOCTD JUIS
JMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a, TaK Kak CIIOBa
UMIUTMLUTHOTO /{py2020 3a4acTyro HE Map-
KHAPYIOTCSI TOBOPSIILIAM, YTO, CJIE€IOBATEIBHO,
TpeOyeT MpWIOKEHHUs JONOJHUTEIBHOTO
YCHJIMSI CO CTOPOHBI PELUIHEHTa COOoOIIe-
HUS B IIpolecce JEKOJUPOBaHUS 3aJI0KEH-
HOro cMbicia. [1osicHUM cka3zaHHOE Ha JIByX
npUMepax — SKCIUIMIUTHOM M UMIUIMLUT-
HOM TIPOSIBJICHUU /[py2020 B BBHICKa3bIBAHUH.
OKCIUTMUUTHBINA /[pyeoui MOXeT OBITb pe-
KOHCTPYHPOBAH B CITy4ae HAJIWYHs B BBICKA-
3bIBAHUM IIUTAT B BHJIE MPSIMOM MIM KOC-
BEHHOM peuu; KOHCTPYKIMHU C Cyll. / MecT. /
UMEHHOM rpynmnoii u riarona (X ommeuaem,
Yymo...); METOHHMMHMYECKOIO IepeHoca 10
TUIY «IIPOM3BEeHUE — aBTOp» (B cmamve
U1l Ilemposa cosopumcs o...). Cpenu
(GopM UMILTUILIMTHOTO NPUCYTCTBUSA /[py2020
BBIJICIMM  HEOIPEJICIIEHHO-THYHYI0  (KaK
menepb 2060pam) U OE3MTUYHYI0 KOHCTPYK-
uuu (cuumanocs, ymo). CoraacHO UCCIIEN0-
BaHuto O.A. CyneiiMaHOBOM, HEONPEIEIIEH-
HO-JIMYHASE KOHCTPYKIHS UMILTUIIIPYET THIT
MHOXECTBa YYAaCTHHKOB HEKOETO COOBITHSI,
IpU 3TOM BKJIIOYEHHOCTh HJIM HEBKIIIOUEH-
HOCTB TOBOPSIIETO B 3TO MHOXECTBO MOXKET
ObITh HE MapKupoBaHa. besnuuHas KOH-
CTPYKIIUSI HE CyXaeT 001acTh pedepeHInn
JI0 Kakoro-mubo MHOXXECTBA, TOBOPSIIHI
JIMIIB KOHCTAaTHPYET OOIie NCTHHBI U TPH-
HAJICKHOCTh CyOBEKTa K Kiaccy ek [7].

I'padnyecku roBopsAuMil MOXET OTIe-
JSATH CcloBa /{pyeoeo ¢ TIOMOIIBIO KaBBIYEK,
IpUYeM KaBbIYKM MOTYT YyKa3bIBaTh, BO-

MIEPBbIX, HA «OTCTPAHEHHE OT 4UyKOU peuu
<...>, 4TO0OBI YMTaTEIb 3HAJ, YTO I'OBOPUT
HE COOCTBEHHOE «S» aBTOpa WJIM MOBECTBO-
BaTelsl, a Kak-TO M3 MEePCOHaKeH MM BOOO-
e HEKTO Oe3NMUYHBIA U MOCTOPOHHHI MO-
BECTBOBAHUIO»; BO-BTOPBIX, Ha «OTCTpaHE-
HUE» YK€ OT CBOEH COOCTBEHHOH peuHu,
«4TO0OBl OHA, MYCTh OyAy4d HECKOJIBKO
«CTpPaHHOW», OTJIMYANACh OT OOIIETIPUHATO-
ro crnoco0a BeIpaxkaThCsa» [J, c. 278].

Merarpagudeckuii 3HaK MOXET OBITh
OTHECEH K JKCIUTMIUTHOU ¢opme /Ipyeozo,
TaK Kak MPUCYTCTBUE MOJOOHOTO 3HAKa Je-
JIaeT TEKCT HEOJAHOPOJIHBIM YK€ Ha BU3Y-
QIbHOM YPOBHE, YTO 3aCTaBIII€T YUTATEJs
o0patuTh 0c000€ BHUMAHUE Ha NPUUYUHY
BBIJICJICHHOCTU TOI'O WJIM MHOTO CJIOBa, WU
(¢parMeHTa, B COCTaBE BbICKA3bIBAaHUS, IPU-
gyem, kak otmeuaer H.JI. [llybuna: «Peru-
IIMEHT BIIPaBE «HAaBSI3aTh» CBOE HUCTOJIKOBA-
Hue 1000l Metarpademe, onupasich Ha U3-
BECTHYI0 €My CEMHOTHYECKYH) CHCTEMY»
[10, c. 187]. Kak nmanee 3amedaer aBTOp ILIH-
TUpyeMoil  pabotel: «MeTtarpadguueckue
3HAKU MOTYT CIYXHUTh CUTHaJlaMH CBEPThI-
BaHUs M pa3BepTHIBaHUS TEKCTa Ha WH(DOP-
MaIMOHHOM YpOBHE. OTHM OOYyCIIOBIEHO
ynotpebiieHne Merarpapuueckux CpeacTB
JUISL  peNpe3eHTAluu BHYTPEHHEH peumn»
[Tam xke, c. 190]. PaccmoTpum naHHbIN ac-
MEeKT NoJIpoOHee Ha MaTepuaie HaCTOSIIEro
UCCIJIEIOBaHMS.

Poman «Ilon 3Hakom yepHoro nedens»
pacckas3pIBaeT O rojie U3 JKU3HU TPUHAJLA-
nuTHEro noxapoctka, Jxeiicona Teitnopa,
KUBYLIETO B aHIIMKCKOM rimyOunke. Ion-
POCTOK MEpekXUBACT XapaKTepPHBIA €ro BO3-
pacty KpH3HC, KOTOPBI BO MHOTOM YCyTy0-
JSieTCsl TIOJIO)KEHUEM JIeNl B CEMbE — €ro
pOIUTENN HAXOAATCS Ha TpPaHU pa3Boja.
CnoxHoe NMCUXO0IMOLIMOHAIBHOE COCTOSTHUE
IIOJIPOCTKA MEpPEAAETCS aBTOPOM pOMaHa He
TOJIBKO MOCPEACTBOM CHEIHaIbHO 0TOOpaH-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HO U HEBepOalb-
HBIX 3HAKOB (CIeAyeT OTMETHUTb, YTO «Ipa-
¢dbudyeckn» poMaH OYEHb HACBIIIEH —
HacuuThiBaeTcsi 2770 KypCHBHBIX BbLAEIIE-
Huii). Cilyyau NpUMEHEHHUs KypcHBa B PO-
MaHe pa3IMyYHbl: KypCUBOM MOTYT OBITH BBI-
JIeNieHbl CJI0Ba B MOMEHTBHI TCHUXO(H3NUe-
cKoro HampsbkeHus repos: “For a bit, all |
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could do was lie there, basking in that su-
pernatural pain”. — «Heckoyibko CeKyH[ 5
TOJIBKO M MOTI, YTO JI€XaTh, KYyMasch B
CBEpXBECTECTBEHHONH  00JM»; KypCHBOM
oopMIIAIOTCS THEBHUKOBBIE 3amucu Jlxen-
coHa, (QparMeHTHl Ta3eThl U  MPOY.
Haubonpmmii uHTEpEC AJI1 TaHHOTO HCCIIe-
JIOBaHUS MPEJICTABIIAECT KYpCUB KaK MapKep
CIOB /[py2eo2co — panee Mbl pacCCMOTPUM Ha
MpuMepe BHYTPEHHEH peud repos mpu ero
B3aMMOJICIICTBUM C BBIMBIIIJICHHBIMU UM
nepcoHaxxamu — Bemarenem (Hangman) u
Hepoxaennsiv biausueriom (Unborn Twin).

Bematens — o00pa3, npuayMaHHBIN
JI>keliCOHOM U OJIMIIETBOPSIONININ €ro HEAYT.
Manpuuk cTpamaer oT 3almuHaHUs, U KOTrja
OH HE MOXKET MPOU3HECTH TO WJIK UHOE CJIO0-
BO, B €ro MBICIISIX TOsBIsIeTCsl BemaTens:
“Do you get” — Hangman loves giving me

grief over this word — “nightingales in
January, Dad? I might’ve heard one this
morning. In the woods.” — A conoBbH, —

Bematens npocto o0o0kaeT CTaBUTh MHE
MOAHOKKH HAa TOM CJIOBE, — OBIBAIOT B STH-
Bape? A, nana? MHe ceroaHsi yTpoM IOKa-
3a]10Ch, YTO s CIbILIA] OJHOro. B mecy».
Cnenyer oTMeTuTh, yTO Bemarens He uMeeT
COOCTBEHHOTO T0JI0Ca, YUTATENb KOHCTPYHU-
pyeT ero oOpas, MCXOIs U3 PEIIUK, MOSIB-
JSAIOIIMXCSA BO BHYTpeHHEHN peun J[[KeicoHa.
Manpuuk HaAenseT NEePCOHaXa >KECTOKUM
XapakTePOM © BUIUT B HEM yIpo3y:
“Hangman’ll crush my throat and mangle
my tongue and scrunch my face up”. —
«Bemarenb NpocTo pa3gaBUT MHE TOpJo B
Kallly, U3yBEYUT S3bIK, CKOMKAET JIIO». B
MepeBoe Mbl BUJIMM OTKa3 OT JIaHHOTO T'pa-
(uueckoro cmocoba akieHTyalnu. AHaIU3
AMIUPUUYECKON 0a3bl TOKa3al, 4To BCE Kyp-
CUBHBIE BBIICTICHUS B MOJOOHBIX BBICKA3bI-
BaHUAX HE IepenaroTcs rpaduvecku B pyc-
CKOSI3BIYHOM BEPCHHM pOMaHa — OTAACTCS
MIPENOYTEeHNE JIGKCUUECKUM J00aBICHUSM,
HarpuMep, Hapeuut0 npocmo, Kak B TPUBE-
JIEHHBIX TMpUMEpax, YTO IO3BOJIAET COXpa-
HUTD MParMaTHUKy BHICKAa3bIBAaHUSI.
Hepoxnennsiii bnusnen sisercs aib-
Tep aro JlxkelicoHa, Oonee AEp3KUNA U CMe-
JBIA, OH 4YacTO BBICMEHMBAET CJIA0OCTH
JIxelicoHa, MOATAJIKMBAET €ro Ha pa3iind-

uele moctymnku: “Stick your darts, urged
Unborn Twin, into their eyeballs”. —
«BroHu ApOTHKH UM B IJIa3HUIIBD, — MOJ-
HayuBan MeHs Hepoxxnenusiil biausuen. Pe-
mukn Hepoxnennoro bimsnena B 00J1b-
IIMHCTBE OTOOpPAHHBIX BBICKA3bIBAHUM HE
MPEBBIIAIOT JECATU CJIOB U SBIAIOTCS HUM-
IIEPAaTUBHBIMU KOHCTpyKuMsMu (B 60 %
cilydaeB U3 OTOOpaHHOM BBIOOpKH): “Say it,
nudged Unborn Twin, [ dare you to”. —
«Hy ckaxu! Cmabo Tebe!» — momHauymBai
Hepoxnennsii bimsneny. B nepeBone Bce
PEIUIMKH JAaHHOTO MEePCOHaXa 3aKJII0Yal0TCs
B KAaBBIUKH, YTO COOTBETCTBYET HOpPMam
PYCCKOTO sI3bIKa IpH Mepenaye KOCBEHHOM
peun. [IpumeuarensHo, yto HepoxaeHHbIN
bnusHen He cTpamaeT 3amMHAHUEM: HA MO-
MEHT OIIMCHIBAEMBIX COOBITHH B KHUTE
JIkelicoH HUCTBITHIBAET TPYJHOCTU MPHU MPO-
n3Hecenuu OykB S u N (B mepeBOIHON Bep-
cuu — C u Il), u ecnu camMoOMy Majb4UKy
MPUXOJIUTCSA TOAOUpPATh CHUHOHUMBI CJIOB,
HAYMHAIOIIUXCS ¢ 3TUX OykB, To Hepox-
neHublii bian3Hell He HCHOBITBIBAET I1000-
HBIX TPYAHOCTEH (IO TOHSATHBIM TPUYU-
mam): “Why d’you” — Hangman blocked
“nick,” then “steal,” so | had to use the naff
“pinch” — “pinch the fags?” — Ilouemy
Thl... — «Bemarens nepexBaTun «cnepy,
MIOTOM «CBHCTHYII», — YKpaJl KypeBo?».
Kak wu3BecTHO, B XYyI0XKECTBEHHOM
MIPOU3BE/ICHUN BHYTPEHHSISA peUb MO3BOJISET
yuTaTeNl0  Tay0ke — MpOaHaIU3UpPOBAThH
BHYTpeHHU mMup reposi. CriocoOs! ee nepe-
Jla4d MOTYT OBITh Pa3HBIMH H B I[E€JIOM 3aBH-
CAT OT THUIA MOBECTBOBaHMs. B paccmarpu-
BAEMOM pOMAaHE MOBECTBOBAHHME BEAETCS OT
MEePBOTO JIMIA, XapPaKTEPU3YETCs TMPUHIIN-
MUAJBHON JTMATOTUYHOCTBIO, KOTOpas Ipo-
SBISIETCS Kak B (OpME BEJICHMs HAaora
JxelicoHa ¢ IpyrMMH NIEPCOHAKAMU pOMa-
Ha, TaK U B €r0 BHYTPEeHHEW peun. Perumku
Hepoxnennoro bnmsnena odopmieHsl B
BHJIC TIPSIMOW PEYH, KOTOpask BCTpPauBaeTCs B
Pa3MBILUIEHUS TJIABHOTO T'eposi, UTO CO3JAET
ahdexT monupOHNIHOCTH. AHATU3 TAKUX
PEIUIMK B COBOKYITHOCTH MO3BOJISIET ClIEaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO KOTJIa MaJbYUKy HE XBa-
TaeT PEUIMMOCTH, OH HIIET MOAJIEPXKKHU Y
ce0s1-/[pyeoco, kKak Obl HAOIIOAAIONIETO 3a

http://naukavestnik.ru/
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MPOUCXOSIIUM CO CTOPOHBI. Ecnu B cimyuae
¢ Bemarenem KypcHB HCIOJIB3YeTCS IS
yCUJIEHUs ~ UCHBbIThIBaeMbIX  JIkelicoHOM
OMOIIUNA, TO BBIICICHHE KYPCHBOM DEILTUK
Hepoxxnennoro bausnema sBiser co0oit
pUMep KBa3H-pa3MEKEeBaHUS 110 JTUHUH aB-
TOPCTBA, UHBIMU CIIOBAMH, CO3/1a€TCS UILTIO-
3Us IPUCYTCTBUS B BBICKA3BIBAHUU /[py2020
JuIa.

B wmenom B3ammoneiictBue ¢ Jlpyeum
MOKET OBITh MPEICTABIECHO B BHUAE ABYX
Mopenei (cm. [4]):

1) — owu, re TOBOPAIINA BBOAUT B
MOBECTBOBAHHWE CJIOBA  JIPYrOro  JIMIIA,
manpumep: “Do not set foot in my office.
That’s Dad’s rule”. — «Ko mHe B kabuner
— HU HOroi». Takoe MpaBUIO yCTaHOBUII
namnay;

2) at — 22 JlaHHas MOJelIb CBOMCTBEH-
Ha PACCYXKICHHWIO W TMPEICTaBIISICT KBa3W-
TUAJIOT TOBOPSILETO C CaMUM  COOOIi-
HACTOALIUM WJIM TPEXKHUM, HaIpUMep:
“Normal people give up after ten or eleven,
unless it’s a matter of life or death. Don’t
they?” — «HopmanbHble n10au OOBIYHO
CHAIOTCS TIOCIe JIeCATH-OJUHHAIATH 3BOH-
KOB, €CJIH TOJIBKO pedb HE WJIET O KU3HU U
cmeptu. [IpaBna xe?».

Kak ormeuaer M.IO. Jlorman, eciu
nepBasi MOJIeNlb «00EeCTeurBaeT JIUIIb Tepe-
a9y HEKOTOPOro KOHCTAaHTHOTO oObeMa
uH(poOpMalMKu», TO BTOpas MpeAroIaraet
KaueCTBEHHYIO TpaHchopmaIiuioo, KoTopas
«TPUBOANT K TIEPECTPOiKe CcaMoro 3TOTO
«S». apiMu cioBamu, nepenavya nHdpopma-
[[UU TI0 BTOPOM MOJENN «HE HUMEEeT MMMa-
HEHTHOTO XapakTepa, MOCKOJIbKY OO0YCIIOB-
JieHa BTOP)KEHUEM H3BHE HEKOTOPBIX J00a-
BOYHBIX KOJIOB M HATMIMEM BHEIIHUM TOJY-
KOB, CJBHUTAIOIIUX KOHTEKCTHYIO CHUTya-
nuo» [Tam ke, c. 26]. BompocurenbHas
KOHCTPYKIIMS B TIPUBOJUMOM MPUMEPE BBI-
pakaeT 00€CIIOKOEHHOCTh Ireposi, OH TOMHUT
3ampeT OTia, HO MOHUMAET, YTO €r0 MOXKHO
HApYIIUTh 0] BIUSHAEM BHEITHUX 00CTOS-
TENbCTB, MIPH TOM MOM00Has ¢opMa aBTO-
KOMMYHHKAITUH  SBJISCTCS TPOAYKTHBHBIM
CPEJICTBOM BOBIICUCHHS YUTATEIS B TIOBECT-
BOBAaHUE U B HEKOTOPOM CTENEHU CIOCO0-
CTBYET YCTAHOBJICHHIO Oojiee ONU3KHX OT-
HOUIIEHUM C TepOEM.

Takum oOpa3oM, KypCHUBHbBIE BBIJEINE-
HUS B XyJI0)KECTBEHHOM TPOU3BEICHUU MO-
TYT CIIyXKHUTb MapKepoMm /[pyeoeo, T .e. mep-
COHaXKa 3a KaJpoM, B POJIU KOTOPOTO MOXKET
BBICTYNaTh U caMm repoil. [lomumo storo,
MeTarpau4ecKuii 3HaK MOXKHO paccMaTpu-
BaTh B KaYeCTBE CIOCO0Aa KOMIPECCUHU TEK-
CTa, MPU ATOM YUTATETIO HEOOXOIUMO IMPO-
U3BECTU OIEPAIHI0 «ICKOMIIPECCHUI», TO
ecTb  pacmupoBaTh  JOMOJHUTEIHHBIE
CMBICIIB, 3aJI0’)KEHHBIE aBTOPOM TeKCTa. Tak,
B CJICIYIOIIIEM MPUMEPE C MOMOIIBI0 KYPCH-
Ba CJEJIaH aKIEHT Ha AMOIMOHAILHOM CO-
crossHun J[’KelcoHa, KOTOPOro pPOIUTEIN
BE3yT Ha mpHeM K joromeny: “ Dark, Light,
Dark, Light, Dark, Light. The Datsun’s wip-
ers couldn’t keep up with the rain, not even
at the fastest setting”. — «TbMa, cBeT, ThMa,
CBET, ThMa, CBET. J[BOPHUKHU «JaTCyHa» Aa-
K€ Ha MaKCHUMAaJIbHOW OTMETKE HE CITPaBJIS-
I0TCA C J0XkAeM». B opurunane KypcuBHOE
BbIJICJICHUE TpuiarateabHoro dark akieH-
TUPYeT BHUMAHHUE YUTATEIIS Ha BHYTPEHHUX
MEPEeKUBAHUAX Tepos, B MEPEBOJAE AHHOE
CJIOBO HE MapkupoBaHo rpaduuecku. Cre-
IyeT OTMETHTbh, YTO B PYCCKOS3BIYHOMN Bep-
CHUU POMaHa KOJMYECTBO KYPCHBHBIX BBIJIC-
neHui cocrasisger 477, 4yTo B NATH pa3
MeHbIIIe opurHHaia. Kak mpencraBisiercs,
OTKa3 OT mepenadd rpaduueckux CpeacTB
MOJKET TOBJIUSITh HAa BOCIIPHUSATHE ONMHUCHIBA-
€MBIX COOBITUH, TaK Kak Tpadudecku map-
KHPOBAHHOE CJIOBO TEPEIacT JOMOIHUTEIb-
HBIM CMBICI, 60JIee TOTO, BBIAEICHNE TaKUM
00pa3oM psifa CIOB WM BBICKAa3bIBAHUN B
poMaHe 00pa3yloT HEKYH YHOPSIOYCHHYIO
cuctemy. Tak, Hampumep, B pomane «IIpe-
CTYIUJICHUE U HaKa3aHHE» KypPCUBOM MapKHU-
pyercs TepeKIndKa MeXJIy TeposMH — B
pEIUIMKax pa3HbIX TePOeB KYPCHBOM BBIJIE-
JISIeTCS OJTHO U TO e clioBo [5]. PaccmoTpe-
HUE MOJ0OHOTO SIBIICHUS HAa MarepHualie po-
MmaHa «[loj 3HaKOM YepHOTO JIeOeas» MOXKET
COCTaBUTh TEPCIEKTUBY AaJbHEHIIEro Hc-
CJIeZIOBaHUSI.

Takum oOpa3zom, Metarpadema sBISET-
Cs TparMaTHYECKH HArpyKEHHBIM CpeJi-
CTBOM, OJTHAKO 3aMETUM, YTO B TMEPEBOIUC-
CKOM MpaKTHUKE HEPEAKO HaOII01aeTCsl 0TKa3
OT rpadu4ecKoro BBIACICHUS CJI0BA WU €ro
3aMeHa Ha JIpyroe rpapuyeckoe Wi s3bIKO-
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BOE CPEJNICTBO, YTO OOYCIIOBJICHO pa3IuuMsI-
MU B cdepe MpUMEeHEeHUus: merarpademsl B
si3pIkax paszHoro tuna [11]. Kpome toro, me-
TarpauuecKuii 3HaK CIIy>KUT MapKepOM I10-
TU(GOHUYHOCTH, TaK KaK pernpe3eHTHPYET
cnoBO /[pyeoco. Bpicka3blBaHHWE, COAEpKa-

iee KypCUBHOE BBIJEICHUE, CIIy)KUT CUTHA-
JOM O HEOOXOAMMOCTH TPHIIOKEHUS [0-
IIOJIHUTENIBHOIO YCHIIUA CO CTOPOHBI YMTa-
Tes JUIl MHTEPIpPETAlUu 3aJI0KEHHOM €ro
aBTOPOM MHTEHLIUH.

10.

11.
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